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Abstract

The purpose of research: to determine the fundamental provisions and the basic
concepts of forming cultural and creative content of technological education
of the secondary school pupils, its effective component.

Methods of research: a critical analysis of scientific sources and the results
of practical experience; comparative historical method of similarity and differences between
organizational types of culture; modeling of educational field "Technology" for the detection
of internal and external relations; structural and genetic analysis and synthesis of the main
elements of a modern organizational type of design and technological culture, which
contribute to the development of school technological education system, determine
the features of structure and design of its content; clarifying of terminological concepts
of cultural approach to forming the content of technological education of secondary school
pupils.

Results. According to the modern requirements of quality content and the process
of technology training, its effective component is not determined by the level of mastering
a certain amount of alienated knowledge, technocratic skills, but the mastery level of pupils
of cultural needed key, brunch and the subject of design and technological competence.
High-quality technological education involves not only creating conditions for the formation
of the competencies based on the updated content, methods and forms of education, but also
the development of diagnostic assessment criterion level of this competence of pupils.

Keywords: cultural and creative education content, design and technological
culture, design and technological activities, competence approach, design and technological
competence.
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KynabsTypoTBopunii morenmiaJa
3MICTY TeXHOJIOTIYHOI OCBITH y4HiB 3arajJbHOOCBITHIX IIKiJI

AHoTanis

Mema Oocnidycenna: BU3HAYCHHS 3aCaJHUYMX IIOJIOKEHb W OCHOBHUX IOHATh
(opMyBaHHS  KyJIbTypOTBOPYOTO 3MICTy TEXHOJIOTIYHOI OCBITH Y4YHIB CEpeaHbOl
3araJIbHOOCBITHBOT IIKOJIH, 11 pe3yJIbTaTUBHOI CKJIAIOBOI.

Memoou oocnioxycennsa: KpUTHYHHH aHaNi3 HAyKOBHX JUKEpEN Ta pPe3yibTaTiB
NPaKTUYHOTO JIOCBily; MOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHUI METOJ CXOXOCTi 1 BiAMIHHOCTI
OpraHizaliiiHUX THUIIB KyJbTYpH; MOJCIIOBAaHHS PO3BHTKY OCBITHBOI ramysi ,,TexHomorii”
JUISL BUSIBIICHHSI 1i BHYTpILIHIX 1 30BHILIHIX 3B’SI3KiB; CTPYKTYpHO-TCHETHYHHH aHai3
1 CHHTE3 TOJIOBHHX EJIEMECHTIBCYYacHOTO OpPIraHi3allifHOro THUITy HPOEKTHO-TEXHOJOTIYHOT
KyJIBTYPH, IO CHPHUSIOTH PO3BUTKY CUCTEMH IIKUIBHOI TEXHOJIOTIYHOI OCBITH, BU3HAYAIOTh
OCOOJIMBICTD CTPYKTYPYBaHHSI 1 NPOEKTYBaHHS II 3MICTy; YTOYHEHHS TEPMiHOJIOTIYHHX
MOHATH KyJIbTYPOJIOTIYHOTO MiIX0Ay 10 (hopMyBaHHS 3MICTy TEXHOJIOTIYHOI OCBITH Y4HiB
3araJbHOOCBITHIX IIKIJI.

Bucnoeku. BinmoBigHo N0 CydacHMX BHUMOT SIKICTh 3MICTy W IIpOIleCy HaBUaHHS
TEXHOJIOT1H, HOTO Pe3yabTaTUBHOI CKJIaJ0BOT BU3HAYAETHCS HE PIBHEM OBOJIOMIHHS IEBHOT
CYMH BiI4y)KE€HUX 3HaHb, TEXHOKPATHYHUX YMiHb | HABUUOK, & PIBHEM OBOJIOMIHHS YUHSIMU
KYJIbTYPOJOLJIBHUMH KIFOYOBUMH, TJIy3eBUMU W MPEAMETHOIO NPOSKTHO-TEXHOJIOTIYHOO
KOMIIETeHTHOCTSIMU. SIKiCHa TeXHOJIOTiYHa OCBiTa mepeabadyae He JMIIE CTBOPSHHS yMOB
Uit OpPMyBaHHS BIIIOBIIHUX KOMIIETEHTHOCTEH Ha OCHOBI OHOBJICHOT'O 3MICTy, METO/IIB
iopM HaB4aHHS, ane U pPO3POOKY KPHTEPIiaTbHO-OLIHIOBAJILHOI MiarHOCTHKH pIBHIB
c(hOpPMOBAHOCTI 323HAYCHOT KOMIIETEHTHOCTI B y4HIB.

KnrouoBi ciioBa: KynbTypOTBOpUHMI 3MICT TEXHOJIOTIYHOI OCBITH, IIPOEKTHO-
TEXHOJIOTIYHA KYJIBTYpa, MPOCKTHO-TEXHOJIOTIYHA MAisUIbHICTh, KOMIICTCHTHICHUI MiAXin,
HPOEKTHO-TEXHOJIOTI4HA KOMIIETEHTHICTb.

Beryn

VY BupoOHHUIH cdepi MOCTIHAYCTpiadbHUX KpaiH BigOyBarOTHCS
MIMOWHHI 3MiHH, ITOB’s13aHi 3 POPMYBaHHSIM HOBOTO OpPraHi3alifHOTO THITY
NPOCKTHO-TEXHOJIOTIYHOI ~ KyJIbTYpH SK ()CHOMEHa CaMOBHPaYKEHHS
i caM030epeKeHHS JTI0ACTBA Ta MPOIIECY TBOPCHHS CBITY.

PoboTa B TOCTIHIYCTpPiaIbHOMY CYCIIJIBCTBI Ma€ TPOIECyaTbHUH
XapakTep, a He onepaliiHui, K 1e 0yJI0 B TEXHOKPATHUHY 1HAYCTpiaJIbHY
ermoxy. Lli mporecn B cydacHOMY BHUPOOHHWIITBI TIIYMAusATHCS SK ITUTICHI
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IIAKIIA — TPOEKTH, SKI OpTaHi30BYIOTHCS JJII OTPUMAaHHS MEBHHUX SKiCHUX
pe3yNbTaTIB, 31 BCTAHOBJICHUMH paMKaMH 9acy, BUTpAT 3ac00iB 1 pecypciB.
Taki 3MiHH y CTPYKTYpi BUPOOHHITBA 3yMOBIIOIOTH MOTpPeOy y TBOPUYHUX
3yCHWJUIIX TIPAlliBHHUKIB, CIPOMOXHHUX Ha MpogeciiiHy MOOUIbHICTS,
TOTOBMX JO  IHHOBAIlIHHOI  MISUTBHOCTI, €(EKTUBHOI  B3aEMOIIi,
KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI.

Tpancdopmariisi cucTeMu LIHHOCTEH YKpaiHCBKOTO CYCIIbCTBA,
30KpeMa B COIIaIbHO-CKOHOMIUHIA 1 BHpoOHWYIN cdepax, morpeda
y HIATOTOBIII KOMIETCHTHHX  (paxXiBIliB, 3YMOBIIOIOTh aKTYaIbHICTh
MpoOJIeMH TPOCKTYBaHHsS SKICHO HOBOTO 3MICTy TEXHOJOTIYHOI OCBITH
YUHIB 3arajlbHOOCBITHIX LIKLJI.

Mertoro cTaTTi € PO3KPUTTSA KYJIBTYPOTBOPUOTO IMOTCHINATY 3MiCTY
TEXHOJIOTIYHOI OCBITH Y4YHIB CEpEeIHBOI 3araJlbHOOCBITHBOI IIKOJIH,
BU3HAUEHHS 3aCaHUYMX IIOJIOKEHb W OCHOBHUX THOHSITH HOTO
hopmyBaHHS.

Po3B’s3aHHIO  O3HAYEHOI MPOOJIEMU  CIPHUSIIOTH  TOCIHIKEHHS
MeTozposorii  mpoekryBaHHs 3micty ocBiTm H. Bibik, C.['oHuapenka,
B. Kpaescwkoro, I. Jlepaepa, O. HoBukoBa, O. CaBuenko, M. CkaTkiHa,
A. XyTOpPCHKOTO Ta iHIIMX BYCHUX.

[Ipobnemu  mpoeKTyBaHHA  3MICTy  TEXHOJIOTIYHOI  OCBITH
JOCHTI[DKYIOTh HAayKOBLI BiAAUTy TEXHOJOTiYyHOI ocBiTH IHCTUTYTY
nmenarorikn  HarioHabHOT  akajemii  NHemaroriyHuX HayK — YKpaiHu
B. BroBuenko, T. Mauaua, A. Tapapa, B. Tyrammncekuii.

AHami3 OCTaHHIX JOCHTI[UKCHb IIOKa3ye OCOOJIUBY 3HAYYIIICTh
mpoOIeMu MIPOCKTYBaHHS 3MICTy TEXHOJIOTIYHOT OCBITH
Ha KyJIbTYPOJIOTIYHMX  3acajgaxX, Mo 3abe3medye, 3 OXHOTO OOKY,
(hopMyBaHHS 3arajibHOi KyJIbTYpH, KIIOYOBHX, Taly3eBOi (TMpeaMeTHOT)
MPOEKTHO-TEXHOJIOTTYHOI KOMIIETEHTHOCTEH YYHIB, pealizalilo iXHBOIO
TBOPYOTO MOTEHITiATy, 3 1HIIOTO — BHUSABIEHHS IISUIBHOCTI, CIIOPiTHEHOT
ixHiM moTpedaM i MOKIIMBOCTAM, aleKBaTHOCTI podeciiiHuX HaMipiB.

3MiHa mapaaurM TeXHOJIOTiYHOI OCBiTH, 0CHOB (pOpMyBaHHII i 3MicTy

3MiHM B UUBLII3aLiHHOMY PO3BUTKY CYCHIJIBCTBA, 1Or0 BUPOOHWYIH
chepi Ta B 3MICTI MIKUIBHOI TEXHOJIOTIYHOI OCBITH 3aBXKIU ICTOPUYHO
B32€EMOOOYMOBJICHI.

Y pi3Hi iCTOpUYHI €Tanmu PO3BUTKY ITUBUII3AI] Mad MicIle pi3Hi
OpraHizaliiifHi THIW KyJbTYyp: TpaAuWliiiHa, KOPIOpaTHBHO-pEMiCHHYA,
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npodeciitna (HAyKOBUH THIT), TEXHOJOTiIUYHA (IIPOEKTHO-TEXHOJIOTIUHA)
(Nikitin, 1975, p. 18). KoxeHn 3a3HadueHHN TUI OPraHi3allifHOI KyJIbTYpH

0a3yeTbcsl HAa EBHOMY croco0i BUpOOHHUITBA i GopMi HOro BiATBOPEHHS
(Tabm. 1).

Tabmurs 1. XapakTepucTuka opraizanifHuxX THIIB KyabTypH (3a B. Hikitinnm)

e Opranizaniiai Cnoci6 HopMyBaHHS DopMu CyCIIIBHOTO YCTPOIO,
3/m TUIH KYJIBTYPU 1 TpaHCIALIT TisIIBHOCTL 110 BiATBOPIOIOTH CIIOCIO
Mid i puryan
1. Tpaauuiiina (migh 3a0ae kapmuny ceimy, KoMyHaunpHi rpyn, mo popMyloThest
pumyan op2anizoeye 3a MPUHLMIIOM ,,CBIH-ayKHi~
QisbHICMb)
Kopnopatusno- 3pasok i perent Kop riopatiis, Imo Mae
2. pemicHuYa HOro BiATBOPECHHS top MaJIbHO 1€papX1Hy Gynosy:
MaiicTep, miamaiicrep, y4eHb
TeopernuHe 3HaHHA
3. Ipodeciiina y bopmi TekcTy IMpodeciiina opranizamis,
(HayKOBHH THIT) (popmyromuca 3acanvni meopii IO IPYHTYETHCS HAa OHTOIOTIYHUX
(Hayka), 6UOKPEMIIOIOMbCS (OyTTEBUX) CTOCYHKAX
npeomemui 2anysi
npoghecitinoi JisiibHocmi)
TexHOMOMuHa TexHONOTiYHE CYCHIIBCTBO,
4. (MpoeKTHO- Ipouecu MPOCKTYBAHHS, CTPYKTYpOBAHE 3a MPHHLHIOM
TexHomoriuHa) TEXHOJIOT1, pedexcii COUIabHO-KOMYHIKATHBHOT B3acMOii
i mpodpeciiiHUX CTOCYHKIB

HuHi akTHBHO TBOPHUTBCS HOBAa PEANBHICTh — TPAHCPOPMYETHCS
CHUCTeMa I[IHHOCTEH 1 BIJHOCHH Yy JIOJACBHKIA CHUTBHOTI, IO CYTTEBO
BINTMBA€ Ha XapaKTep, MOTHBAIliIO0, 3aCOOM Ta YMOBH isUTBHOCTI, B SKii
1 GopMyeThCS KyIbTypa.

XapakTepHUMU O3HaKaMH
OpraHi3amiifHOro TUITY KyJbTYPH €:

- €BOJIIOLISI IHHOCTEH, 3MiHA ITUBLTI3AIlIHIX MIPIOPUTETIB;
HATIOBHEHHS JIFOJICHKOI AisUTHHOCTI JYXOBHUMU CMHCIIAMH;
3MiHa CTPYKTYpH BUPOOHHIITBA;

CBO€YACHE BUSIBIICHHS W OIEpAaTUBHE pO3B’SI3aHHS HarajlbHUX
npoOiem;

- IPOIYKYBaHHSA HOBHX iel, CTUMYJISLIA IHHOBALIIA Ha MEXI1 Pi3HUX
ramyse;

- JIOIJIbHE BUKOPUCTAHHS MOXKJIMBOCTEH;

- KOOpJMHAIIIS JisSUTbHOCTI, MApTHEPCHKA B3aEMOIIS;

- aHaJi3 ¥ OIIHIOBaHHS COIAIbHUX HACHIKIB TiSUTBHOCTI.

IMPOCKTHO-TCXHOJIOT 19HOTO
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CucreMa TEXHOJIOTIYHOI OCBITH, Ha jKajb, HE BCTHI'Aa€ CBOEYACHO

BpaxoByBaTH 3MiHH, IO BiAOYyBarOThCS, agantyBaTtucs mo Hux. [llkoma
CHOTOJIHI HE JIOCTATHHLO BUYHTH YYHIB CAMOCTIHHO OPraHi30ByBaTH BJIACHY

HaBYAIBHY JISUTBHICTH, BHW3HAYaTH ¥ OI[HIOBATH 1l METy, 3MICT,
pe3yNbTaTH, puitMaTi BIJIITOBIATBHI pimeHHs, e(hEeKTUBHO
BHKOPHUCTOBYBATH iHpopMartiiiai TEXHOJIOT1, MIPOTyKyBaTH

i peanizoByBaTH BJIACHI i/1€i TOILO.

Y nmenmarorigHiii TpakTUIll 00 €KTHBHO ICHYIOTH CYIIEPEYHOCTI,
SIK1 3aBKAIOTH PeaTi30ByBaTH KYJIBTYPOTBOPYHN MTOTEHITIAT TEXHOJIOTIIHOT
OCBITH:

- MDK TBOPYHMM XapakTepoM (OpMyBaHHS KIFOYOBUX, TaTy3eBUX
(TpemMeTHOT) MMPOCKTHO-TEXHOJIOTI9HOT KOMITETCHTHOCTEH
CTapUIOKJIACHUKIB Ta TMEPEBAXHO  TEXHOKPATUYHO-PETPOTYKTHBHUM
3MICTOM YMHHUX HAaBYAJILHUX MPOTPaM, HABYAIBHOI JTiTepaTypH, 3ac00aMH,
(hopmamu it MeToaMu HOTO OBOJIOIHHS;

- MDK piBHEM 3acBOEHHS II€BHOI CyMH 3HaHb, yMiHb, CITOCOOIB
OiISUTBHOCTI  Ta  3JaTHICTIO MOOUIBHO W TBOPYO  3aCTOCOBYBATH
iX Ha TIPAKTHIT, B peaTbHOMY KHTTI;

- MK ICHYIOYOI0 HOPMAaTHBHOIO KiJIBKICHOIO OIIHKOIO PE3yJIbTAaTiB
HABYaHHA  TEXHOJOTIH Ta  TOTPEOOK  SKICHOTO  OI[iHIOBAaHHSIM
1 CAMOOLIHIOBaHHSM 1HIUBIAYyadbHOTO PiBHS CPOPMOBAHOCTI KIIOYOBHX,
TaTy3eBUX 1 TIPEIMETHOI TPOEKTHO-TEXHOJIOTIYHOI KOMITIETCHTHOCTEH
CTapIIOKJIACHHKIB.

Taki peanmii 3yMOBIIOIOTH MOTpedy  3aMiHM  TpaauLiHHOL
TEXHOJIOTIYHOT OCBITH SIK ITiITOTOBKH YYHIB JI0 JKUTTS Ha KyJETyPOTBOPUY
TEXHOJIOTIYHY OCBITY SK (HDOpPMyBaHHS 3JaTHOCTI TBOPHUTH KYJIBTYPY,
camoBUpaxatucs (Tadi. 2).

Tabmuug 2.

TexHooriuHa OCBiTa
SIK IIITOTOBKA JIO JKUTTS

TexHoioriuHa OCBiTa
SIK 32CBOEHHSI i TBOPCHHSI KYJIBTYPH

[TinroroBka rpaMOTHUX HpaLiBHUKIB
MacoBOTr0O BUPOOHUIITBA. 3MicT
30CepeKY€EThCS Ha Iepefadi MeBHOT
CyMH  BiIUy)X€HHX 3HaHb, YMiHb
1 HABIYOK 00’exTy HABYaHHS,
dbopmyBaHHI  HOro  PaliOHATBHOTO
po3ymy, mo 36epirae “iHpopmariro”.

MakcuMalibHe  NPWIYYEHHSA  JIOJUHH
JI0 KyJbTYPH BIACHOIO Hapoxy 1 JIIOACTBA
SIK OJJHOTO  I[JIOro. 3MICT  30CepeKYETHCS
Ha KyJIbTUBYBaHHI TaKUX LiHHOCTEH
SK TyXOBHICTb, CB0O0OOJA, BINMOBITAIBHICTD,
TBOPYICTb, CTBOPEHHI YMOB IUISi (hOPMYBaHHS
3araJbHOI KyJIBTYpH Cy0’ €KTiB CBITOTBOPESHHS
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KynsTypoTBOpUa TEXHOJIOT19HA OCBiTa BiAPI3HAETHCS
BiJl TPQIWIIIHHOT TEpII 32 BCE MDKIUCIHMIUIIHADHUM  XapaKTepoM,
110 BUpaXKa€ 3arajbHy TEHACHIIIO CYy4acHOI HayKH, OCHIIIOE iHTEeTpaliiigi
MPOIIECH, BHU3HAE CAMOIIIHHICTh KOXKHOTO YYHS, HAaAUICHOTO 3Mi0HICTIO
JI0O CAMOBHPAXKEHHS, CaMOaKTyaJi3arii, TOOTO 3MIHCHEHHS] CBOTO TBOPUYOTO
NOTEHIIaTy B PO3B’s3aHHI pealbHUX KUTTEBUX MPOOIIEM.

Po3B’s13aHHSA aKTyalbHUX 3aBIaHb PO3BHUTKY TEXHOJOTIYHOI OCBITH
B YKpaiHi CBOTOJHI TIOKJIAMAEThCA HAa OCBITHIO Tamy3b ‘“TexHomorii”,
il 0a30BUI1 HABYATIHHUIA MPEAMET MMOYATKOBOI i OCHOBHOI 1Koy “TpymoBe
HaBYaHHA, JONPpOodiJbHI KypcH 3a BHOOpOM y4HiB 8-9 KiaciB, HaBYaTbHHUN
npeamer “TexHomorii” Ta mpodiabHe HaBYAHHS TEXHOJOTIH y cTaprmii
MIKOJi. 3MICT MpOQIiIbHOrO HAaBYaHHSA TEXHOJIOTIH y CTapiid Ko
(dopMmyeTbes i Yac BHBYEHHS NPOQIIBHHUX MpPEIMETIB, BiAMOBIIHUX
crieriaizamii Ta KypciB 3a BHOOpPOM B HaBUYAJIBHHX 3akKjazax Ppi3HOTO
THUTTY.

Huni B VYkpaini TpuBae akTHBHa poOoTa Haa pPO3POOICHHIM
KOHIIENTYaJIbHUX 3acaj]] peQOopMyBaHHS YKPAiHCBKOI IIKOJIM, HOBOIO
PEAaKIi€o 3aKOHY MPO 3arajibHy CepenHio OcBiTy. IIpuitHATTS 3a3HaYeHNX
JOKYMEHTIB nepeadadae B moJasiblioMy neperisia Jep>kaBHOTO cTaHIapTy
0a30Boi 1 TNOBHOI 3araJbHOi CEPEAHBOI OCBITH, PO3POOJICHHS HOBHUX
HaBYAJIBHUX TMPOTpaM, WiAPYJIHHKIB, ITOCIOHMKIB, 1HIIOI HAaBYaIHHOL
JMiTEpaTypH, a TaKoX CTBOPEHHS HAJICKHUX YMOB JUIs peaizarii
CIIPOEKTOBAHOIO 3MICTy OCBITH B reagaroriuim IIMCHOCTI
Ta Tpa"cgopMarii Horo B 0COOUCTICHUI TOCBI yUHIB.

3aBepmieHnii MWK (OPMYBaHHS 3MICTy TEXHOJOTIYHOI OCBITH
BIJIMOBIAHO 110 KYJNBTYPOJOTIYHOTO MiIXOAy BiIOYBaeThCS Ha I STHOX
PIBHSIX: HA TPHOX PIBHAX (3araJIbHOTO YSBICHHS, HABUAIBHOTO IPEIMETA,
HaBUAJIBHOTO MaTrepianxy) 3MICT TMPOCKTYETHCS, a Ha ABOX HACTYITHHUX
(nmenmarorivyHoi MiHCHOCTI, OCOOUCTICHOMY) — pearizoByeThes (Taoir. 3).

IimicHUM 1 SKICHUM MOXXHA BB2)KaTH TaKUH MPOIEC TEXHOIOTiYHOL
OCBITH, IKHH PEaTi30BY€ 1i 3MICT Ha BCIX I ITHOX PIBHSX.
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Ta6muis 3. PiBHi popMyBaHHS 3MiCTY TEXHOJIOTTYHOT OCBITH.

Pisni ghopmyeanus smicmy | Dopma ghixcayii
L. 3uicm, axuii npoexmyemucs
1. PiBeHb 3arajibHOTO YSIBICHHS JonpeaMeTHuiA MiHIMyM 3MiCTy OCBITH,
JeprxaBHuil cranzapT
2. PiBeHb HABYAJHLHOT'O MPEIMETA HaguasbHi nporpamu
3. PiBeHp HaBUAIBHOTO MaTepiary [inpyuHnky, TOCIOHUKH

Ta 1HIII 3aCO0M HaBYaHHS
I1. 3micm, wo peanizyemucs
4. PiBeHb neaaroriqHoi QiicHOCTI 3MiCT TEXHOJIOTIYHOT OCBITH
y Ipoleci HaBYaHHS KOHKPETHOT MIKOJIH
5. PiBeHb CTPYKTYpH OCOOMCTOCTI y4HS | 3MICT sIK HaOAHHS YUHS
Ha OCHOBI 1HJVMBITyaJJbHOTO JOCBiY

KyabpTypoTBOp4Ya TeXHOJIOTiYHA OCBiTa
siK 3aci0 peaJizaiii TBop4Yol TisVILHOCTI yUHIB

Mogenb po3BHTKY OCBITHROI Tamy3i “TexHosorii” mokasye,
IO TMHAMiYHA ILIJTICHICTh KaTeropii ‘“KyJbTypa-ocBiTa” 1ae 3MOry
CTBOPHUTH HAJECKHI YMOBH IS peatizarlii TBOPYOTro MOTEHITIay KOXXHOTO
yaHsI, GopMyBaHHS IPOEKTHO-TEXHOJIOTTYHOI KyIbTYpH (cxema 1).

Cxema 1. Mozienb po3BUTKY OCBITHBOI rany3i “Texnomnorii”.

‘ Mogenb po3sBMUTKY TEXHO/IOTIYHOI OCBITH ‘

[ NTK J.q:’[ TexHonoriuxa ocsita ]

Teopua
AianbHicTb OcsitHa ranyss

(BumTena i «TexHonorii»

YUHA)

[ KynbTyponorivnwia nigxig

IITK — npoexmno-mexnonozitna Kyasmypa
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Oco0MMBOCTI  CTPYKTYPYBaHHS 3MICTy CYYacHOI TEXHOJOTIdHOT
OCBITH K TMPOIECY TMPHIydYeHHS JIOAWHHA 1O TBOPEHHS BHPOOHUYOT
KyJIbTYpH BJIAaCHOTO HapoOXy, CTBOPEHHS OCOOHCTICHO 1 COLi&JIbHO
3HAYYIUX XYA0KHBO-MAaTEPiaIbHUX BUPOOIB 3YMOBJICHI OCOOJIUBOCTSIMU
CTPYKTYPH CYYacHOI TIPOEKTHO-TEXHOJIOTIYHOI KyJbTypH OpraHizarii
BUPOOHHUIITBA.

OpranizauiiHuil THI #POEKMHO-MEXHOAOSIUHOI KyIbmypu B MEKax
CepeNHbOI 3araJIbHOOCBITHROI IMKOJMIM € (OPMOIO0 OpraHizamii mporecy
HaBUYaHHS, CIOCOOOM peami3allii TBOPYOTrO IMOTCHINAIY KOKHOTO YJHSI,
CHPSIMOBAaHOTO Ha BMOTHBOBAaHE MEPETBOPEHHS HABKOJMIIHBOI AIHCHOCTI,
IO XapaKTEePU3Y€ETHCS €IHICTIO MPOLECIB ONPEIMETHEHHS, TOOTO HAOYTTA
OCOOHWCTICHOTO OCBITHBOTO IIOCBiTy IIiJT 9Yac CTBOPEHHS OCOOHCTICHO
1 coiabHO 3HAYYIIMX OCBITHIX MPOAYKTIB Ta PO3MPEAMETHEHHS, TOOTO
NPUCBOEHHA KYyJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO, COILIaJbHOTO JOCBiLy JIIOJCTBA
Ha OCHOB1 OBOJIOAIHHS OIIeparlisMyd NMPOEKTYBaHHS, TEXHOJOTI, pediekcii
(Machacha, 2010, p. 123).

Ockinbku KynbTypa (QOpPMYyeTbCS JHIIE Yy MpoLeci isUIbHOCTI,
TO 3MiCTOBO-TIPOIICCYATHLHOI0 OCHOBOIO TEXHOJIOTIYHOI OCBITH € NPOEKMHO-
MexHOI02TYHA OISLILHICMbIK 3aBEPIICHUN ITUKIT IPOEKTY, 11 hopMu, 3aco0H,
cnoco6u. OCHOBHMMH CTPYKTYPHUMH CKJIJIOBUMU IIi€i AiSTIBHOCTI €:

- npoexmyeéanHs — MPOLEC CTBOPEHHS 00pa3y MalOyTHHOro 00’ €KTa
pari Ta BU3HAYCHHS CIIOCO0iB HOTO BUPOOHHUIITBA;

- mexHoaoeii — CYKYNHICTb CHOCOOIB 1 3aco0iB TMepeTBOPEHHS
iHpopmalii, eHeprii, MaTepiaJiB B OYIKyBaHUH OCBITHIH HPOIYKT
3a Harepe ] BU3HAYCHOIO TTOCITIIOBHICTIO Ta 331 iHTEPECiB JIIOIUHU;

- pedhaexcis — OCMUCICHHSI, TIOCTIHHMIA aHaji3 1 CaMOOITIHIOBaHHSI
mined, 3aBAaHb, 3MICTY Ta peE3ydbTaTiB MPOEKTHO-TEXHOJOT1YHOI
IISUIBHOCTI.

KynsTypoTBOpYa TEXHOJIOTIYHA OCBITa SIK MPOIEC PYyXy Bif ITijeit
JI0 Pe3yJIbTaTy, NpOLEeC MNPHIYYEeHHS OO0 TBOPEHHS KYJNbTYpH BJIaCHOTO
Hapoly  TOKJIMKaHa  3a0e3ledyBaTH  COLIOKYJIbTYPHHH  PO3BHTOK
ocobucrocTi, (GopMyBaTH KIIIOUOBI, Tally3eBi (MpeaMETHI) MPOEKTHO-
TEXHOJIOT1YHI KOMITETCHTHOCTI, 3abe3medyBaTu 3IaTHICTh
JI0 TiAMPUEMITUBOCTI, KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI, MOOUTBHOCTI Ha PHUHKY
Tpari.

Came ToMy Mmicieto mexHono2iunoi océimu Ha BCIX PIBHIX CEPeIHBOT
3araJlbHOOCBITHBOI LIKOJHM € peaii3alis TBOPYOTO IOTCHIialy Y4YHIB
y MIPOEKTHO-TEXHOJIOT14HIN TisSUTBHOCTI.
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C. KpuMchkui, b. MajnmuHOBCHKHIA, X. Optera-i-l'acer,
A. CBig3iHCBKHH Ta iHINI BYECHI CTBEPIKYIOTH, IO KYJIbTYPy HE MOXHA
3HATH, il MOXHa JIMIIE TBOPHTH 4Yepe3 €MOLIiHI MepeXuBaHHsS 1 BIAcHY
MmaiictepHicTb. [IpobGiemMu moB’s3aHi 3 TBOPUICTIO, 3aBXAM IPHUBEPTAIU
nmo cebe ymary. Ilemarorika BHW3HA4a€ TBOPUICTh SAK JisUTBHICTS,
pE3yIbTAaTOM SIKOi € CTBOPEHI MaTepiaiabHi i JYXOBHI IIIHHOCTI, IO MAIOTh
00’€KTUBHY 1 Cy0’€KTUBHY 3HAUYYIIICTh. Y CTAJCHUM TaKOX € TBEPHKCHHS,
O TBOPYICTP — TIOKAa3HWK TPOAYKTHUBHOI MiSUTBHOCTI  JIFOIWHH,
SKa TIOPOJDKYE  IIOCh SKICHO HOBE, BIAPIZHAETHCS HETIOBTOPHICTIO,
OpPUTiHAIBHICTIO Ta CYCHUIbHO-ICTOPUYHOIO yHiKanmbHicTIO (Rapatsevych,
p- 567).

OcgiTH Tamy3p “TexHONOTrii”, 3 TO3WIii BIATBOPEHHS, TBOPCHHS
KyJIbTYpH 1 TpolLecy couliamzamii y4HiB, Ha Hally IyMKy, Mae€ BCi
MOYJINBOCTI CTaTH CHCTEMOYTBOPIOBAJILHOIO OCBITHBOIO TaTy33I0, 34aTHOIO
IHTErpyBaTH 3HAHHA, TO-TIEpIIe, 3 pI3HUX HaBYAIBHUX IIPEIMETIB
(mMatematuku,  Qizukm, Oiojorii, reorpadii, Ximii, KpecIcHHS,
00pa30TBOPUOr0 MHCTENTBA, YKPaiHCHKOT MOBH, OCHOB 3I0pPOB’S Ta iH.);
no-Jpyre, 3 HayK MaTepiallo3HaBCTBa, YKpaiHO3HABCTBA,
MHCTEIITBO3HABCTBA, eTHOTpadii, apxeoyorii Ta iH.; MO-TPETE, 3 OCHOB
BUPOOHMYMX TPOLECIB, PpETiOHAJbHUX OCOOJIMBOCTEH JIEKOpATHBHO-
Y)KUTKOBUX MUCTELTB TOLLIO.

BaxiiBuM € OCMHCIEHHS TIEPCIICKTHBHUX 1HHOBAIlIMHUX 1IIEH,
CTBOPEHHS HAICKHHUX YMO6 pealizalii KyJIbTYpOJOTIYHOTO MiAXOIy
10 (GOpMYBaHHS L1JIICHOTO 3MICTY 1 IPOLIECY TEXHOJIOTIYHOI OCBITH:

- HAaIOBHEHHSA 3MICTy TEXHOJIOTIYHOI OCBITH 3arajibHOJOJICHKIM,
HaIllOHATBHUM,  PETIOHALHUM, OCOOHCTICHUM  JYXOBHO-IIIHHICHUM
MTOTEHIIAIOM;

- CTPYKTypyBaHHA 1 (OpPMyBaHHS 3MIiCTy TEXHOJOTIYHOI OCBITH
3a CUCTEMHUM, LIUTICHHM, IHTETPaTHBHHM, CHHEPTCTUIHUM,
MIPUPOJIOBIAMOBI THAM Ta 1HITUMH KYIbTYPOAOIITFHIMY PUHITUTIAMY;

- PpO3MIMpPEHHS BapiaTHBHOCTI 3MICTy TEXHOJOTIYHOI OCBITH Yepe3
3MICT HaBYAJILHUX TPEIMETIB OCBITHBOI Tamy3i ‘“‘TexHosorii”, mupoKui
CIIEKTp KypCiB 3a BUOOpOM, BHOIp yUHTENEeM 1 YYHAMH OCOOHCTICHO
Ta COLIabHO 3HAYYIIUX BUIIB 1 CHOCOOIB JisSIBHOCTI, O0’€KTIB Tparli
TOIIIO;

- BHM3HAQYEHHS KOMIIETEHI[IH TEXHOJOIIYHOI OCBITH, SIKI HEOOXI1gHI
Ul YCTIIIHOT MPOEKTHO-TEXHOJOTIYHOI JiSUTBHOCTI, IS BHPIIICHHS
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xapaxkrep, 60 MOXYTb OyTH 3aCTOCOBaHI B OyIb-sIKiii cdepi MisITEHOCTI;

- BU3HAUCHHA KPHUTEPiiB YCHIIIHOCTi, TIOKAa3HMKIB 1 PIiBHIB
OBOJIOZIIHHSl YYHSMHU KJIIOYOBUMH, Taly3eBUMH (IPEAMETHOIO) MPOEKTHO-
TEXHOJIOT1YHOI0 KOMITETEHTHOCTSIMH SIK TPOTHO30BAaHUMH, 1HIUBIAYyaTbHO
BUPaXCHUMH PE3yJIbTaTaMH MPOIECY HABYAHHS;

- CTBOPEHHS OCBITHBOTO CEpelOBHINA M  CaMOBHpa)KCHHS,
caMmopeaizarii, caMOBHU3HAYCHHS YYHIB, iXHBOI coIiami3arii, KyIbTypHOL
imenTudikarii.

OCKUTBbKU ~ 3Micm — MeXHOA02IYHOI  ocsimu MU PO3TISIAEMO
SIK TIEArOT1YHy MOJENb COLaIbHOTO JIOCBiY JIIOACTBA, IKUH € TOTO)KHUM
3a CTPYKTYpOIO, a He 3a 00CSIToM, JIIOJICHKIH KyJIbTYypi, B3ATIH B acTHEKTi
KyJIbTYpH Oprafizamii BHpOOHMLTBa, B yCili ii CTpPyKTypHili IOBHOTI,
TO MOCTa€ MHUTAHHA, KUK caMe IMeJaroriyHo aJanTOBaHWN COLIANbHUM
JIOCBIT JItosIcTBa Tpeba TpanchopMyBaTH B OCOOMCTICHUN JOCBiA KOXHOTO
VUHS I1i]] YaC HaBYaHHSI.

DyHIaMEHTaIBbHIM OCBITHIM 00’€KTOM, 3araJbHUM JUIs ITi3HABaHHS
BciMa y4HSIMH, Yy YHHHOMY JlepkaBHOMY cTaHmapTi 0a3oBoi i TOBHOL
3arajibHOI CepeaHbOI OCBITH BU3HAYECHO CIIOCOOM MPOCKTHO-TEXHOJIOTIIHOT
TiSUTBHOCTI SIK YHIBepcallbHOI, IO 1HTETPY€E BCi BUAM CY4acHOi AisIIBHOCTI
JIIOAVMHY: BiJ TOSBU TBOPYOrO 3axyMmy Ao Horo peamizamii. Came B i
TSITEHOCTI hopmyeThCs peaMeTHA MIPOEKTHO-TEXHOJIOT1THA
KOMIIETEHTHICTh Ta MOEAHYIOTHCS YOTHPH OCHOBHI CTPYKTYPHI €JIeMEHTH
KYJIBTYPOJIOTIYHOTO 3MiCTY TEXHOJIOTiYHOT OCBITH:

- JOCBiJ Mi3HABAJIBHOI AiSTIBHOCTI — Y (OpPMI aZalTHBHOI CUCTEMHU
3HaHb TIPO MPHUPOJIY, CYCHUIBCTBO, KYyJIbTYpYy, OCHOBH BUPOOHHIITBA,
MaTepiaJlo3HaBCTBA, MAITMHO3HABCTBA, TpadidyHOi TpamMoTH; CIOCOOH
MPOEKTYBaHHS,  TEXHOJOTil  BUTOTOBIICHHS OCBITHIX  00’€KTiB,
iX OIIIHIOBAaHHS, COLIaJbHI HACTIMKA iX 3aCTOCYBaHHS, JEKOPATUBHO-
Y)KUTKOBI MUCTEIITBA TOIIO;

- JOCBiJ PENpOXyKTHBHOI [ismbHOCTI — Yy ¢opmi peanizamii
Halepea BHU3HAYCHUX TEXHOJOTIH, SAKI Tepem0dadaroTh BiITBOPCHHS
cnoco06iB 00pobnenHs iHdopmarii, eHeprii, KOHCTPYKUIHHUX MaTepialiB
3 BUKOPUCTAHHSM BiJIIIOBITHUX 3aCcO0IB IpaIli; YMiHb JIiSTH 3a 3pa3KOM;

- JOCBiJ TBOpPYOi AiSTBHOCTI — y QopMi 3HaTHOCTI HpUAMAaTH
HECTaHIAPTHI PINICHHS B MPOOJIEMHUX CHUTYAIlisSIX; OPTaHi30BYBATH IMPOIIEC
MIPOCKTYBAaHHS, TEXHOJIOTIi BUTOTOBJICHHS OCBITHIX 00’ €KTIB, OI[IHIOBaHHSI
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pe3yNbTATIB BIACHOI MPOEKTHO-TEXHOJIOTIYHOI MisUTEHOCTI; PO3B’SI3yBaTH
1H(pOpMaITiHHO-TOCITI THUTIBKI, TU3aHEePCHKI, KOHCTPYKTOPCBHKI
1 TEXHOJIOTIYHi 3aBJaHHS B HOBUX YMOBAX;

- JOCBiJ EMOIIHO-IIIHHICHAX CTaBJICHb — y (opMmi 0COOHMCTICHO
i colliaNlbHO 3HAYYINUX OPi€HTAIliH, IHHOCTEH, MOTHBAIIIH.

IimicHa HaBYaJIbHA MIPOECKTHO-TEXHOJIOTIIHA TSITEHICTD
SIK 3MICTOBO-TIPOIIECyalilbHa OCHOBA TEXHOJIOTIYHOI OCBITH CIIpSMOBaHa
Ha OTPUMAaHHS IPOTHO30BAHUX OCGIMHIX pe3yibmamie: 30BHIIIHIX OCBITHIX
MPOAYKTIB (CTBOPEHHMX OCOOMCTICHO ¥ COLiadbHO 3HAYYNIUX OO0’ €KTIB
mparti, MaTepiaiiB MopTQOIIo TOMIO) Ta BHYTPIIITHIX OCBITHIX MPOIYKTIB
(myxoBHUX IIIHHOCTEH, OCOOMCTICHUX SKOCTCH, IHAWBITyanbHUA pPiBECHBb
KITFOYOBHX, rary3eBUX impeMeTHOL MTPOEKTHO-TEXHOJIOTI9HOT
KOMIIETEHTHOCTEM.

Bignosigao mo JlepskaBHOTO CTaHIAPTY, 3MICT TEXHOJIOTTYHOI OCBITH
pealtizyeTbCsi Ha OCHOBI KOMHEMEHMHICHO20 nioxody, GOPMYyIOUN B yUHIB
KITFOYOBI, TATy3€Bi i IpeIMETHY TMPOSKTHO-TEXHOJIOT1YHY KOMITETEHTHOCTI.
Kirro4oBi KOMIIETEHTHOCTI — YMIiHHS BYHTHCS, CITUIKYBATHUCS JIECPKABHOIO
MOBOIO, MaTEMaTH4YHA 1 0230Bi KOMIIETEHTHOCTI B Taly3i MPUPOIO3HABCTBRA
1 TexHikd, iH(oOpMaliiHO-KOMYHIKalliifHa, CcoLiaJbHa, TPOMAaJSHCHKA,
3arajJlbHOKYJIBTYPHA, TMIANPHEMHHAIIBKA 1 370pOB’s30epeXyBaibHa, —
CTOCYIOThCSI 0a30BHX MpeIMETiB 1 KypciB 3a BHOOpPOM YCiX OCBITHIX
ramy3ed. Taki KOMIETEHTHOCTI HaJIekKaTh 10 3arajlbHOTAIYy3€BOTO 3MICTY
OCBITHIX CTaHIapTiB, 00 MalOTh METANPEIMETHUU, 3aralbHUH XapakTep,
TOOTO BOHHM BHXOJSTH 32 MEXI KOHKPETHOTO HAaBYAJIbHOTO TpeaIMeTa
Ta 31aTHI QyHKIiOHYBaTH B OyIb-sKil cepi KUTTEAISUIBHOCTI.

lamyzeBa (mpeaMeTHa) MPOEKTHO-TEXHOJIOTIYHA KOMIETEHTHICTh —
HaOyTi Y4YHSIMH B TIpOIleCi HaBYAHHSI TEXHOJOTIAH OCOOHCTICHI SIKOCTI,
3Mi0HOCTI, OCBITHIH JOCBifi MPOEKTHO-TEXHOJIOTIYHOI JiSUTBHOCTi, IO
B CYKyNHOCTi ~ 3a0e3Me4yloTh TOTOBHICTb 1  3JaTHICTh  YCHIIIHO
3aCTOCOBYBaTH HaOyTi 3HAHHS, BMIHHS, CIOCOOM MisUTBHOCTI CTOCOBHO
peanpbHuX 00’ €KTIB MisUTEHOCTI.

[IpoexTyBaTH 3MIiCT TEXHOJOTIYHOI OCBITH, (HOpPMYBaTH BiAMOBIAHUI
pPiBEHb MPOCKTHO-TEXHOJIOTIYHOI KYJIBTYpPH Ta KOMIICTCHTHOCTEH VYHIB,
peani3oByBaTH iXHIA TBOPYWH ITOTEHITIA] MOXIHBO HAa OCHOBI TaKHUX
TOJIOBHUX YNHHUKIB:

1. OBomominHs 0a30BUMM 3HAHHSAMH, BMIHHAMH, CIOCOOaMHU
MPOEKTHO-TEXHOJIOTIYHOI  JISUIPHOCTI: MPOEKTYBAaHHIM, TEXHOJOTiSIMHU
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BUTOTOBJICHHSI BUPOOIB, pediekciero, a TaKoXK aJeKBATHUM OIlIHIOBAaHHSIM
1 CAMOOIIHIOBAaHHSIM ~ OCBITHIX  pe3yJIbTaTiB, I1X  Tpe3eHTAI€o,
peKIIaMyBaHHSIM 1 peaizalfi€ero.

2. ®opMmyBaHHS TO3UTUBHOI MOTHBAIlil HaBYaHHS, MOTPEOU
CaMOBHPaKCHHsI, CaMOAKTyajli3armii — CBIIOMOTO 3IIMCHEHHS BJIACHOTO
TBOPYOTO MOTCHITIAITY.

3a3HaueHi YMHHUKH BH3HAYAIOTh CTPYKTYPY 0araTOKOMITOHEHTHOL
ragy3eBoi  (IIPEAMETHOI) MPOCKTHO-TEXHOJOTIYHOI  KOMIICTCHTHOCTI,
il MisTTEHICHUIM 1 0COOUCTICHUI KOMIIOHEHTH (TalII. 4).

Tabnuiyt 4. CTpyKTypa NpOEKTHO-TEXHOJIOTIYHOI KOMIIETEHTHOCTI.

CTpyKTypa POEKTHO-TEXHOJIOr 4YHOT KOMIETEHTHOCTI

JHisubHi- Ocobwuc-
CcHI 3mict TicHI 3mict
KOMIIO- KOMIIO-
HCHTH HCHTH
Joceio niznasanvHoi JisiibHOCmI: CUCTEMA 3HAHb s .
= PO OCHOBH CY4acHOTO BUPOOHMIITBA, E 30ibnicmbo
z MaTepiano3HaBCTBA, MAIIHHO3HABCTBA, E TpOCKTYBAHHA,
E rpaivHoi rpaMoTH; yHiBEepCalbHi CIOCOOH B peaJlizatlll TeXHOMOT
U HPOCKTYBAaHHs, TEXHOJIOTI] BUTOTOBIICHHS B , & OIHIOBAHES
g 00’eKTiB mpall, IX OLIHIOBaHHS; POJIb TEXHIKH, g 1 CAMOOLIIHIOBAHHA
8 MIPOEKTYBAHHS 1 TEXHOJIOTIH Y PO3BUTKY ?E PE3YJIBTATIE POCKTHO-
g CYCIHIJIbCTBA, MATEPiaJIbHOTO BUPOOHHUIITBA, s TCXHOOTTHHOL
gl coLianbHI HACTIAKM iX 3aCTOCYBaHHS; 2 ALLIBHOCTL
JICKOPaTHBHO-Y)KUTKOBI MUCTELITBA TOLIO ©
I
= Hocsio disnbHocmi 3a 3pazkom = . .
E (penpodykmueHoi):BiITBOPEHHS 1 3aCTOCYBaHHS % 30ibricmb yoBizomeHO
E CHOCO0IB PENPOAYKTUBHOI JisITBHOCTI, § BH;{BMTH CTaBHeH,Hﬂ
=8 00poobnenns indopmarii, pisHUX o 710 06 €KTa Ipalll
é KOHCTPYKIIHHIX MaTepialliB 3 BAKOPHUCTAHHAM % Ha OCHOBI MOTHBAI,
5 BIJMOBITHUX 3aC00iB Mpalli, JOTPUMaHHSIM B pedexcii, nyxonux
A mpaBuII Oe3MevHo  mpari ’:ET YCTaHOBOK
Hocsio npodyxmusHoi disiibnocmi:HabyTTs = 30ibHicmbKepyBaHHS
3JIaTHOCTi OPTaHi30BYBaTH MPOLEC 2 B JsUILHOCTI HE JINIIe
MPOCKTYBAHHSI, TEXHOJIOT11 BUTOTOBJICHHS = BJIACHUMH HOTpeOaMu
00’€KTIB Iparli, OI[iHIOBAaHHS Pe3y/IbTaTiB _§ ane i moTpedamMu 1HIHX;
:E BJIACHOI MPOEKTHO-TEXHOJIOTIYHOT JisTbHOCTI; 2 10 Jiasory,
& JIOCBily IIIHHICHO-CMHUCJIOBUX CTaBJICHB, § MapTHEPCHKOI B3a€MOi,
& COIiaIbHO-KOMYHIKaTHBHOI, TAPTHEPCHKOT z oprani3arii BracHol
B3a€MOIi1, ornepauiitHo-IisIbHICHOT 30aTHOCTI z IUSUTBHOCTI, YCITIITHOTO
10 pO3B’s13aHHSA 1H(POPMAIi HHO-TOCIII THAIBKUX, 5 BUKOPHUCTaHHS
JU3aHHEPCHKUX, KOHCTPYKTOPCHKUX g 1 BigoOpaskeHHs
1 TEXHOJIOT1YHUX 3aB/IaHb Y HOBHX YMOBaX o noTpi6Hoi iHpopMmarii
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BucHoBxku

BinnoBigHO 10 cyyacHHUX BHMOT SIKICTh 3MIiCTy ¥ Mpoliecy HaBUaAHHS
TEXHOJIOT1, HOT0 pe3yNbTaTHBHOI CKJIaJOBOI BHU3HAYAETHCS HE piBHEM
OBOJIOAIHHS TIEBHOI CYMH BIIUY)KCHHX 3HaHb, TECXHOKPATHUIHUX YMiHb
1HABMYOK, a piBHEM OBOJOAIHHA YYHSIMH KYyJbTYPOAOLUIEHUMU
KIIOYOBHMH, Tally3eBUMH W TIPEAMETHOIO IPOEKTHO-TEXHOJIOTTYHOIO
KOMITETEHTHOCTSIMH.

SlkicHa TEXHOJIOTiYHA OCBITa Tepemdavyac He JIHUIIC CTBOPCHHS YMOB
Uit GOpMYBaHHS BiAMOBIAHUX KOMIIETEHTHOCTEH Ha OCHOBI OHOBJIEHOTO
3MIiCTy, METOHiB 1 (opM HaBYaHHS, ale W pPO3pPOOKY KpHTEpiaTbHO-
OITIHIOBAJIGHOI ~ JIIarHOCTUKM  PiBHIB  C()OPMOBAHOCTI  3a3HAYCHOL
KOMIIETEHTHOCTI B YUHiB.

OO0’ekTHBalliT  CaMOOIIIHKM  OCBITHIX  JOCATHEHb  CTHMYJIIOE
NparHeHHs] YYHIB JI0 HOBUX 3BEpIICHb, JIOCSITHEHHS Harepell BU3HAYEHUX
PE3YIbTATIB, YCBIiJIOMJICHOTO ITi IBUIIICHHS BIJIACHOTO piBHA
KOMIIETEHTHOCTI, peduekcii Haj BHYTPIIIHIMU I[IHHiICHO-CMHCIIOBUMHU
i COmiaIbHO-KOMYHIKaTUBHUMH 37100yTKamu. JleTamsHUi aHali3 KPUTEpIiB
chopMOBaHOCTI TTPOEKTHO-TEXHOJIOTIYHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta iX sKiCHA
OIliHKa 3a0e3redye MOXKIIMBICTh CBIiJIOMO BHU3HAYaTH IMOAAIBINY OCBITHIO
TpaeKTOpiro, o0upaTH NpodeciHHmA MIISX.

KynsTypoTBOpYa TEXHOJIOTIYHA OCBITABHKJIMKAE HEAOUSKHUH 1HTEpeC
yuHIB, Ja€ iM 3MOTy BiguyTH cebe cy0’eKkTamu, 3JaTHHUMH TBOPUTH
BJIACHUMH 3YCHJUIIMH, PO3YMOM, PyKaMH XyJOXHbO-MaTepiallbHi BUPOOH,
3MIHIOBaTH Ha Kpaile JOBKOJHIIHE CEpelIOBHINE, BIUIMBATH HAa CBid
HacTpiit 1 HACTpili OTOUYIOUMX. YUHI OBOJIOMIBAIOTh BHIAMH IisTTHHOCTI,
SIKi TAIOTh MOXKJIUBICTH 3aMATHCS CIPABOO JUIS IYIIi B KOJII OJTHOJTYMIIIB.
3acBOECHMI aANTOPUTM TPOSKTHO-TEXHOJIOTIYHOI JisUTBHOCTI, HaOyTHIA
piBeHb  BIANOBIAHMX  KOMIIETEHTHOCTEH  MAlIOTb  3MOTY  SIKICHO
00MamToByBaTH CBifl XHUTTEBUH MPOCTIp, CHOPUSATH AaKTHBHIA MO3MUILIT,
MOOINBHIN amanTamii y HEBU3HAUEHHX CHUTYallisiX, a B IOAAJBIIOMY —
JI0 MIHJIMBHUX YMOB Cy4acHOTO BUPOOHHUIITBA Ta OCBOEHHS HOBUX MPOQECiii.
Taki pe3ynbTaTH TEXHOJIOTIYHOI OCBITH BiJNOBIAalOTh 3amyTaM JACpKaBH,
CYy4acHOTO CYCHiJbCTBA WIOAO MIiATOTOBKH TBOPYHX, MpaleTroOHUX
TpOMaJIsH, SKi CIIPOMOXHI OpaT Ha ceOe BiMMOBINAIBHICTD, MPHUHMATH
pIIIEHHS, YCIIITHO 3aTy4aTUCs 0 IHHOBAIIIHHUX MPOIECIB MPOCKTYBaHHS
1 TEXHOJIOTIH SIK KyIbTypHHX (pOpM OpraHizauii cy4acHOro BUpOOHHIITBA.
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IIpoBeneni moOCHiKEHHS BHSBISIOTH BCE HOBI M HOBI mpobiemu,
30KpeMa, aKTyaJIbHOIO € TpoOsieMa AOCTIKCHHS MEXaHi3MIB DPO3BUTKY
3Mi0HOCTEH y4uHIB [UIs pearizalii iXHbOro TBOPUOro MOTEHIialy B Mpoleci
HaBYAHHS TEXHOJIOTiH, BifoOpakeHH iX y 3MICTi 1 CTPYKTYpi MiAPYIHHKIB.
Takox Ha wYaci € JOCHIKEHHS CIHOCOOIB BUMIPIOBAaHHS  SIKOCTI
PE3YIBTATHBHOI CKJIAIOBOI MPOIECY HABUYAHHS TEXHOJIOTIH.
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